


Ang mga Dulot ng mga napakagagandang
Pangalan ni Allah sa Buhay Ko
Isinulat ni:

FATIMA ABUBAKR BASIHI
Direktor ng Daar Lubaba bint Al-Haarith LitahfidzAl-Qur'an Al-Kareem

Tagarepaso:

Nadiya alshayid

Ang Tagapagsalin mula sa wikang Arabik nina:

JORAIDZ ABDUL -AZIZ LONTUA ESNAIN
(ABU ABDULLAH)
at ADAM UDIN CASILEN

Tagapatnugot:

SULAIMAN IDRIS P. ALOJADO

Ang Tagarepaso ng wikang Tagalog nina:

ABULMALIK Bernard CASTILLO
NUH MADUCDUC
ABUNATHEEF A. TARROZA






Dangatan wi Allak sa Bukay %o n_

‘ Panimula l

Ang papuri ay ukol kay Allah, ang Panginoon ng mga nilalang. Ang
Pagpapala at Pangangalaga sa Propeta natin na si Muhammad at sa lahat ng
kanyang mag-anak at mga kasamahan.

Tunay na ang pinakakapita-pitagan sa mga nilalayon, ang
pinakakapaki-pakinabang sa mga kaalaman, ang pinakamarangal sa mga
ito, at ang pinakamataas sa mga ito ay ang kaalaman sa napakagagandang
mga pangalan ni Allah - kamahal-mahala at kapita-pitagan Siya - at
napakatataas na mga katangian Niya. lyon ay dahil sa ang mga ito ay
nagpapakilala sa mga tao sa Panginoon nila - napakamaluwalhati Niya - na
siya ring pinakamarangal na kaalaman.

Bahagi ng awa Niya - napakamaluwalhati Niya - na ang paniniwala sa
Kanya at pagkakilala sa Kanya ay ginawa Niya na nakatanim sa kalikasan
ng pagkalalang sa tao at sa mga isip sa kabuuan.

Sinabi ni Allah: “[Manatili sa] likas na pagkalikha ni Allah na
nilalang Niya ang mga tao ayon doon. Walang pagpapalit sa pagkakalikha
ni Allah. lyan ay ang matuwid na Relihiyon, ngunit ang higit na marami sa
mga tao ay hindi nakaaalam.” (Qur'an 30:30)

Sinabi naman ng Propeta (Pagpalain at pangalagaan siya ni Allah):
“Bawat sanggol ay ipinanganganak ayon sa likas na pagkalikha ngunit ang
mga magulang nito ay ginawa silang hudyo at kristiyano ...” Hadith.

Ang pagtatanim ng Agidah sa mga kaluluwa ng mga bata ay higit na
madali kaysa sa paglihis nila kapag lumaki sila.
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Ang Sugo (Pagpalain at pangalagaan siya ni Allah) ay natuturo noon
ng Agidah sa mga kabataan at mga nakatatanda, nang sa gayon ay
makikilala ng bata ang Diyos na sinasamba upang ibigin Siya, pagkatapos
ay tumatalima sa Kanya at katakutan Siya. “Ang mangmang sa isang bagay
ay hindi makapagbibigay ng halaga rito.”

Tunay na tayo, sa pag-aaral ng napakagagandang mga pangalan at
mga katangian, ay hindi tumitigil sa mga aspetong lantay na pangkaisipan
(abstract intellectual aspects) bagkus ipinagbubuklod ang aspetong
pangkaalam, panggawain, pagsamba, at anumang hinihiling nito na mga
resultang pampananampalataya at pangkaasalan na nagbubunga ng lakas ng
pananampalataya, lakas ng pag-asa, at lakas ng kagandahan ng saloobin
kay Allah. Sa pamamagitan niyon ay liligaya ang tao sa Mundo at
Kabilang-buhay.

Naglalaman ang aklat na ito ng napakagagandang mga pangalan ni
Allah na nasaad sa Marangal na Qur’an at sa mga Hadith ng Sugo
(pagpalain at pangalagaan siya ni Allah) at naglalaman din ng
pagpapaliwanag sa bawat pangalan na itinaguri ni Allah - kamahal-mahalan
at kapita-pitagan Siya - sa mataas na sarili Niya, sa paraang maaaring
magbukas kung loloobin Niya sa mga puso at mga isip ng kabataang
Muslim upang matalos ang matayog na mga kahulugan. Si Allah -
kamahal-mahalan at kapita-pitagan Siya - ay walang katulad na anuman.
Siya ay ang Nakaririnig, ang Maalam.
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Unang Bahagi

Ang Pagpapaliwanag sa Sinabi ni Allah:

“Taglay ni Allah ang mga pangalang
napakagaganda kaya dumalangin kayo sa
Kanya sa pamamagitan ng mga ito.”

Sinasabi ni Ibnu al-Qayyim, kaawaan siya ni Allah:
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“Ang mga pangalan ni Allah ay pawang mga pangalan ng
pagdakila, papuri, pagbubunyi, at pagluluwalhati. Dahil doon, ang mga
ito ay napakagaganda. Ang mga katangian Niya naman ay pawang mga
katangian ng kalubusan. Ang mga pang-uri sa Kanya ay pawang mga
pang-uri ng pagpipitagan. Ang mga gawa Niya ay pawang batay sa
karunungan, awa, kapakanan, at katarungan.”

Sinabi ni Ibnu alQayyim sa sinabi ni Allah na “Sabihin mo:
‘Dumalangin kayo kay Allah o dumalangin kayo sa Napakamaawain; sa
alin man sa mga ito kayo dumalangin, taglay Niya ang mga pangalang
napakagaganda.”” (Qur'an 17:110): “Ibig sabihin: Tunay na kayo ay
dumadalangin lamang sa nag-iisang Diyos, kahit pa man marami ang
mga pangalang Niyang napakagaganda.”

Ang pagdalangin sa pamamagitan ng mga pangalang ito ay
tumatalakay sa:

¢ Ang panalangin ng pagsamba
e Ang panalangin ng paghiling

Dumadalangin tayo para sa bawat kahilingan ayon sa kung ano ang
naaangkop sa kahilingang iyon.

Sinasabi ng isang dumadalangin, halimbawa: “O Allah, patawarin
Mo ako, kaawaan Mo ako. Tunay na Ikaw ang Mapagpatawad, ang
Maawain. Tustusan Mo ako, o Tagapagtustos! Maging mabait Ka sa
akin, o Ikaw na Mabait.” At mga tulad nito.
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lkalawang Bahagi

Ang Pagpapaliwanag sa Hadith:

“Tunay na mayroong siyam na pu’t siyam na
Pangalan si Allah.”
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Ayon kay Abu Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) ay
nagsabi: “Tunay na mayroong siyam na pu’t siyam na pangalan si Allah.
Ang sinumang bumilang ng mga ito ay papasok sa Paraiso.”

Ang kahulugan nito: Na ang pangungusap na “Ang sinumang
bumilang ng mga ito ay papasok sa Paraiso” ay hindi nangangahulugan
na ang pangalan niya siyam na pu't siyam lamang.

Hinggil sabi niya na “Ang sinumang bumilang ng mga ito”

Nabanggit ng mga may kaalaman tungkol dito ang sumusunod:
¢ Ang pagbilang sa mga ito at ang pagsasaulo sa mga ito
e Ang pag-unawa sa mga kahulugan ng mga ito
¢ Ang pag-alam sa mga dulot nito sa Sansinukob, buhay, at puso

e Ang pagdalangin kay Allah -- kamahal-mahalan at kapita-pitagan Siya
-- sa pamamagitan ng pagsambit sa mga ito, at ang pagsamba kay
Allah sa pamamagitan ng mga ito -- napakamaluwalhati Niya
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lkatlong Bahagi

Ang Metodolohiya ng Ahl as-Sunnah wa al-
Jama’ah sa Tawhid al’Asma’ wa as-Sifat
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Itinayo ang metodolohiyang ito sa tatlong pundasyong matatag. Ang
sinumang sumunod sa mga ito ay maliligtas sa pagkaligaw, ayon sa
kapahintulutan ni Allah.

¢ Ang pagkakaila para kay Allah -- kapita-pitagan at kataas-taasan Siya -
- na makawangis ng anuman sa mga katangian Niya ang anuman sa
mga katangian ng mga nilikha. Sinabi ni Allah: “Walang katulad sa
Kanya na anumang bagay,” (Qur'an 42:11)

¢ Ang pananampalataya sa anumang paglalarawan ni Allah sa sarili
Niya.

¢ Ang pagputol sa pagmimithing matalos ang lubusan paglilinaw sa
kahulugan dahil ito ay imposible yamang nagsabi si Allah: “Hindi sila
makasasaklaw sa Kanya sa kaalaman.” (Qur'an 20:110)
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| lkaapat na Bahagi .

Ang Mga Magagandang Pangalan ng Allah
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lkalimang Bahagi

Pagpapaliwanag ng mga napakagagandang
Pangalan ni Allah at ang mga Dulot sa
Pananampalataya
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#ALLAH
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang karapat-dapat sambahin at ang pinakadakilang pangalang
sumasaklaw sa lahat ng napakagagandang mga pangalan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na ALLAH:

Ang pag-ibig kay Allah ay dakilang pag-ibig na inuuna sa pag-big sa
sarili, pamilya, at mundo, sa lahat ng mga ito.
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#AR-RABB
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang Tagapag-alaga, ang Tagapamahala, ang Tagapagbiyaya, ang May-ari,
ang Pinapanginoon ng lahat ng mga lingkod Niya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AR-RABB:

Ang pananalig kay Allah lamang sa pagkamit ng mga kapaki-pakinabang at
pagtaboy sa mga nakapipinsala.
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#®AL-WAHID at AL-AHAD

Ang kahulugan ng AI-WAHID patungkol kay Allah:
Ang namumukod-tangi na walang ibang kasama.
Ang kahulugan ng AL-AHAD patungkol kay Allah:

Namumukod-tangi sa Pagkapanginoon at sa Pagkadiyos na walang
katambal.

Kabilang sa mga epekto ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-WAHID at AL-AHAD:

Ang pagbubukod-tangi kay Allah sa panalangin, pag-ibig, pagdadakila,
pagkatakot, pag-asa, at pananalig, at ang pagbubukod-tangi sa Kanya sa
pag-uukol ng lahat ng uri ng pagsamba.
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#AL-AWWAL at AL-AKHIR

Ang kahulugan ng AL-AWWAL patungkol kay Allah:
Ang walang nauuna sa Kanya na anuman.

Ang kahulugan ng AL-AKHIR patungkol kay Allah:
Ang walang nahuhuli sa Kanya na anuman.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-AWWAL at AL-AKHIR:

Ang pangangailangan kay Allah sa lahat ng mga bagay-bagay sapagkat
Siya ang nagpapasimula sa kabutihang-loob at kagandahang-loob.
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#ADH-DHAHIR at AL-BATIN

Ang kahulugan ng ADH-DHAHIR patungkol kay Allah:

Ang nakakaalam sa mga lihim ng Sansinukob, at ang mataas sa ibabaw
ng bawat bagay kaya naman walang anumang higit na mataas kaysa sa
Kanya.

Ang kahulugan ng AL-BATIN patungkol kay Allah:

Ang nakababatid sa mga bagay-bagay na nakalingid, sa mga lihim ng
mga ito, sa mga nakakubli sa mga ito, at sa mga kaliit-liitang detalye ng
mga ito.
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Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na ADH-DHAHIR at AL-BATIN:

Ang pagsasaayos ng mga puso dahil Siya ay nakaaalam sa katuturan ng
mga bagay-bagay.
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#AL-KABIR

Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang tinagurian ng mga katangian ng Kaluwalhatian, Kadakilaan, at
Karangalan na pinakadakila at pinakamalaki kaysa sa lahat ng mga bagay.
Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-KABIR:

Ang pag-alaala [o pagbanggit] kay ALLAH sa pamamagitan ng pagsabi ng
AllAhu Akbar! sa pagsakay, sa pag-akyat sa matataas na mga lugar, sa
pagdarasal, at sa pagsasagawa ng adhAn at pagsambit ng mga dhikr.?

1Si Allah ay pinakadakila.
2Maikiling panalangin o mga pananalita ng pagdakila kay Allah.
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#AL-"ADHIM
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagtataglay ng kadikalaan, karapatang pagpipitaganan, at
kapamahalaan. Bahagi ng kadakilaan Niya na ang mga langit at lupa ay
nasa palad Niya, na parang higit na maliit pa sa buto ng mustasa.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-' ADHIM:

Ang pagdakila sa ipinag-uutos Niya at [pangingilag] sa ipinagbabawal
Niya.
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#AL-MAJID
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang maraming magmagandang-loob sa Kanyang mga lingkod sa
pamamagitan ng ibinubuhos Niya sa kanila na mabubuting bagay.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL- MAJID:

Ang pagluwalhati sa Kanya, ang palagiang pagbanggit sa Kanya, at ang
pagbubunyi sa Kanya sa pamamagitan ng pagsabi ng La ilaha illa -11ah,
alhamdu lillah, subhanallah, at Allahu Akbar.3
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#AL-HAMID

Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang pinupuri na karapat-dapat purihin sa kaginhawahan at kahirapan, at sa
lahat ng mga ginagawa at mga sinasabi.

Kabilang sa mga epekto ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HAMID:

Ang kadalasan ng pagpanggit at pag-alaala sa Kanya lalo na sa mga
panalanging naglalaman ng pagpupuri sa Kanya.

3Walang Diyos kundi si Allah, ang papuri ay ukol kay Allah, napakamaluwalhati ni Allah, si Allah ay pinakadakila.




n Hng mga Epekts ng mga wapakagagandany
()

) (9 (s olina
Gl e bl 5 jatlal)
() s Al el e

V) Y e i Y 1 1Y) il s Jlae W) bl 5 Claall culal s )

#AT-TAYYIB
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang Dalisay at Ligtas sa anumang kasamaan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AT-TAYYIB:

Na pipiliin natin ang pinakamabuti sa mga kasamahan, ang pinakamabuti
sa mga gawain, at ang pinakamabuti sa mga salita dahil si Allah ay mabuti
at walang tinatanggap kundi mabuti.
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#AL-"ALIY, AL- A'LA, at AL-MUTA AL
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
Ang may kataasan at pangingibabaw sa mga nilikha Niya.
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Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-'ALIY, AL- A'LA, at AL-
MUTA'AL:

Ang pag-iingat sa pagmamataas sa lupa nang walang katuwiran at ang
pag-iwas sa paggawa ng kawalang-katarungan sa mga tao dahil ang

Isang tao, gaano man siya manaig at mangibabaw, tunay na si Allah ay
nasa itaas niya na nakakakita sa kanya.
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#AS-SUBBUH

Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Niluluwalhati Siya at pinaniniwalaang dalisay sa kapintasan ng lahat ng
nasa mga langit at lupa.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AS-SUBBUH:

Ang madalas na pag-alaala at pagbanggit kay Allah at pagluwalhati sa
Kanya.
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#AL-QUDDUS

Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang Dalisay na malayo sa kapintasan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-QUDDUS:

Ang pag-ibig sa Kanya, napakamaluwalhati Niya, ang pagdakila sa
Kanya, at ang pagpipitagan sa Kanya dahil Siya ay nagtataglay ng mga
katangian ng kalubusan, karapatang pagpitaganan, ang malayo sa mga
kakulangan at mga kapintasan.
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#AS-SALAM

Ang kahulugan nito patungkol kay Allah
Ang ligtas sa bawat pagkukulang at kapintasan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AS-SALAM:

Ang pagpapalaganap ng kapayapaan at ang pagpigil sa pamiminsala.
Nagsabi ang Sugo ni Allah (sallallahu alayhi wa sallam): “Ang Muslim
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ay ang sinumang naligtas ang mga Muslim mula sa kanyang dila at kamay
niya.”
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#AL-MUTAKABBIR

Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang Dakilang Pagkataas-taas na malayo sa mga katangian ng mga nilalang
Niya: malayo sa kawalang-katarungan, malayo sa kasagwaan, at malayo sa
bawat kasamaan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya -
napakamaluwalhati Niya — na AL-MUTAKABBIR:

Ang pagpapakumbaba sa mga lingkod ni Allah, ang hindi pagmamalaki sa
kanila, at ang paghinto sa paglait sa kanila.
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WAL-HAYY
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang namamalagi at ang nananatiling hindi namamatay.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HAYY:

Ang paghahanda sa Kabilang-buhay at ang pagsisikap para makamtan ang
kasiyan ni Allah, kamahal-mahalan at kapita-pitagan Siya, sa buhay na
walang hanggan sa mga Hardin ng Paraiso.
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#AS-SAMT

Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang naakakarinig sa lihim at bulong; magkatulad para sa Kanya ang
malakas na tinig at ang mahinang tinig, at ang pagbigkas at ang
pananahimik.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AS-SAMI ':

Ang pangangalaga sa dila na hindi bumigkas ito ng ikagagalit ni Allah.
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#AL-BASIR
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nakakakita sa bawat bagay gaano man kanipis at kaliit nito.
Nakikita Niya ang paggapang ng itim na langgam sa madilim na
gabi sa ibabaw ng napakatigas na bato.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-BASIR:

Ang sinumang nakaaalam na si Allah — kamahal-mahalan at
kapita-pitagan Siya — ay nakakakita sa kanya, pagbubutihin niya
ang kanyang gawain at ang pagsamba niya.

(ptad)) 5 (A1)

Al b olina

Lebe eoliadle (3G Y5 Vs Dl sandl (B e UK ALY

(palall) s (lladl) Ailaans s dilad) V) (e

A al 38 alall ol e g aile JS g adle i Y 2 eladall g alall

#AL-"ALIM at AL-"ALIM
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
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Ang nakakaalam sa lahat ng sinumang nasa mga langit at lupa at
walang naikukubli sa Kanya na anuman mula sa mga ito.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-"ALIM at AL-"ALIM:

Ang pag-ibig sa kaalaman at mga maalam dahil si Allah ay
Maalam na umiibig sa bawat maalam. Ang sinumang umibig sa
kaalaman ay umibig nga kay Allah.
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#AL-KHABIR
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-KHABIR:

Walang bagay na gumagalaw sa Sansinukob, ni tumitigil sa
paggalaw; walang kaluluwang nababagabag, ni napapanatag,
malibang nagtataglay Siya ng kabatiran hinggil doon,
napakamaluwalhati Niya.

Nalalaman natin na si Allah ay nakakakita at nakaaalam sa bawat
bagay, nakatatalos at nakababatid kaya naman kailangan nating
pangalagaan ang mga kilos natin laban sa lahat ng mga
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iIkinagagalit Niya — napakamaluwalhati Niya at pagkataas-taas
Niya.
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#AL-HAKIM
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
Ang hindi gumagawa at hindi nagsasalita kung hindi tama.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HAKIM:

Ang pananampalataya, ang paniniwala, at ang pagsuko sa mga
kautusan Niya at mga ipinagbabawal Niya na nilalaman ng
pangangalaga sa karunungan.
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#AR-RAHMAN at AR-RAHIM

Ang kahulugan ng AR-RAHMAN patungkol kay Allah:
Ang may awa sa lahat ng mga nilikha.

Ang kahulugan ng AR-RAHIM patungkol kay Allah:
Ang may awang nalaan lamang sa mga mananampalataya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AR-RAHMAN at AR-RAHIM:

Ang pagsasa-ugali ng kaasalan ng pagkaawa sa kabuuan ng mga
nilikha: sa mga Muslim sa kanila at mga di-Muslim sa kanila.
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#AR-RA’UF
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Na si Allah ay Mahabagin sa lahat ng mga lingkod Niya. Ang
pagkahabag ay pinakamataas sa mga kahulugan ng awa.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AR-RA’UF:
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Na dudulog ang tao kay Allah sa pamamagitan ng pangalan
Niyang AR-RA’UF (ang Mahabagin), na dumadalangin,
nanambitan, at humihiling na kahabagan at kaawaan siya.
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#AL-QADIR, AL-QADIR, at AL-MUQTADIR
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang may kakayahan sa paglikha sa mga langit at lupa, ang may
kakayahang magbigay ng buhay at bumawi ng buhay, at ang may
kakayahang sa bawat bagay at walang anumang imposible sa
Kanya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-QADIR, AL-QADIR, at AL-
MUQTADIR:

Tungkulin ng tao na hindi magpalinlang sa kanyang lakas at
dalasan niya ang pagsabi ng “Walang pagkilos at lakas maliban
kay Allah lamang.”
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®#AL-QAWIY
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang hindi nagagapi ng isang manggagapi at hindi nalulusutan ng
Isang tumatakas.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-QAWIY:

Ang pagpapakumbaba at ang paglayo sa pamiminsala sa kapwa
tao.

)

D) B A olina

s 58l padl)

(iall) Adlas el Aslasy) B (e

Lo Y 5 ) peim il lley Y i G130 (Y 5 G5l (g i)

#AL-MATIN

Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
Ang matindi, ang malakas.
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Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MATIN:

Ang hindi matakot sa nilikha dahil ang nilikha ay mahina na hindi
nagtataglay ng kapangyarihang magdulot sa sarili ng nakasasama o
nakabubuti
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®AL-"AZIZ
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang matatag na hindi mapipinsala ng isa man sa mga nilikha at
nanaig sa lahat ng mga umiiral.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya —na AL-'AZIZ:

Ang karangalan sa relihiyon ayon sa pagpapakumbaba at
pagpapaumanhin. Nagsabi ang Propeta (Sallallahu alayhi wa
sallam): “Walang nadagdag sa isang tao dahil sa pagpapaumanhin
kundi karangalan; walang isa mang nagpakumbaba kay Allah na
hindi Niya iniangat.”




B Hng mga Epelits ng mga wapakagagandany

()
) 9 (s olina

CUMJSSU;G»:GAJAYChaawy‘gc_\hu;_)wu)}_gc«w&omdﬂ\}b
A

#®AL-GHANIY
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagtataglay ng bawat bagay, nagtutustos nang walang sukat,
at hindi nangangailangan sa isa man sa anumang bagay
samantalang ang lahat ay nangangailangan sa Kanya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-GHANIY:

Ang pangangailangan kay Allah lamang, at ang pagpipigil sa
pagmimithi at ang pagwawalang-bahala sa mga tinataglay ng mga
tao.
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®AL-WAST
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Na si Allah ay ay malawak sa kaalaman Niya, lakas Niya, at awa
Niya sa bawat bagay.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-WASTI:

Ang pagsasabuhay ng ganitong katangian upang ang tao ay maging
malawak sa pag-uugali at maluwg ang puso at nagpapaluwag sa
mga tao.
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#AL-QAYYUM
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang hindi natutulog at hindi nangangailangan sa isa man
samantalang lahat tayo ay nangangailangan sa Kanya. Siya ang
tagapagtaguyod sa lahat ng mga nilikha, na pinangangasiwaan
Niya at iniingatan Niya ang mga ito.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-QAYYUM:
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Ang pagpapatulong at ang pagpapasaklolo sa pamamagitan ng
pangalan Niyang AL-HAYY, AL-QAYYUM (Ang Buhay, ang
Tagapagpanatili) gaya ng nasaad sa Hadith: “O Buhay, o
Tagapagpanatili sa iyong awa ay nagpapasaklolo ako!”
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#AL-MALIK, AL-MALIK, at AL-MALIK
Ang kahulugan ng AL-MALIK patungkol kay Allah:

Ang [Diyos na] wala nang hari sa ibabaw Niya at walang
anuman na hindi nasa ilalim Niya.

Ang kahulugan ng AL-MALIK patungkol kay Allah:

Ang nagmamay-ari sa lahat ng mga bagay at tagapamahala sa
mga ito.

Ang kahulugan ng AL-MALIK patungkol kay Allah:

Ang nagtataglay ng [karapatan sa] pag-uutos at pagbabawal, at
Siya ang may kapangyarihan na mag-uutos at magbabawal at
ang tagapamahala sa mga gawain.




Dangatan wi Allak sa Bukay %o m_

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MALIK, AL-MALIK, at AL-
MALIK:

Ang pagkapit kay Allah, ang Haring totoo — napakamaluwalhati
Niya.
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#AL-KARIM at AL-AKRAM
Ang kahulugan ng AL-KARIM patungkol kay Allah:

Ang nagbibigay at hindi pumapansin kung ilan ang ibinigay
Niya.

Ang kahulugan ng AL-AKRAM patungkol kay Allah:
Nag-aangkin ng maraming mabuting biyaya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-KARIM at AL-AKRAM:

Ang pagsasabuhay ng ugaling pagkamapagbigay.
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®#AL-JAWWAD
Ang kahulugan ng AL-JAWWAD patungkol kay Allah:

Ang [Diyos na] sumaklaw ang kagandahang-loob Niya sa lahat
ng mga nilalang.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-JAWWAD:

Ang pagtataglay ng katangian ng kagandahang-loob at iyon sa
pamamagitan ng pag-alalay sa ibang mga tao sa pamamagitan
ng yaman, pangangatawan, at pagtitiis.

()
LA a8 olina
el Guenall ol e Caslaall sa
() il danls AalasY) Y (e
Aall $YAYL als ) any padls Ja i ¢
#AL-BIRR
Ang kahulugan ng AL-BIRR patungkol kay Allah:

Ang mapagmalasakit sa mga lingkod Niya at ang
nagmamagandang-loob sa kanila.
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napakamaluwalhati Niya — na AL-BIRR:

Na si Allah — kapita-pitagan ang kalagayan Niya — ay mabuti:
iniibig Niya ang kabutihan at ipinag-uutos Niya ang
magagandang mga kaasalan.

(ishall )
LA a8 oline
i Y s e (38 (8 i la ) Jia g (52l sa
(el ) Ao s Al UV po
ccahaly il aa Jaladll
®AL-LATIF
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagpaparating sa iyo ng anumang naiibigan mo sa
kabaitang hindi mo nararamdaman.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya —na AL-LATIF:

Ang pakikitungo sa mga tao ng may kabaitan.
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#AR-RAFIQ
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagpapadali at ang nagpapagaan sa mga kadahilanan na
matamo ang mabulti.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AR-RAFIQ:

Ang pagsasabuhay ng ugaling ng mahinahon sa sarili at sa mga
nilalang. Nagsabi ang Propeta (Sallahu "alayhi wa sallam):
“Tunay na ang pagkamahinahon ay walang naidudulot sa isang
bagay kundi kagandahan at walang naaalis mula sa isang bagay
kundi kasagwaan.”
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#AL-KHALIQ at AL-KHALLAQ

Ang kahulugan ng AL-KHALIQ patungkol kay Allah:
Ang nagpasimula sa paglikha.

Ang kahulugan ng AL-KHALLAQ patungkol kay Allah:
Ang marami sa paglikha.
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Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-KHALIQ at AL-KHALLAQ:

Ang pagdakila kay Allah at ang pagpipitagan sa Kanya kapag
nakikita mo ang mga dakilang nilikha Niya sa mga dulot ng mga
ito at sa kanilang mga sarili.
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#®AL-BARD’
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang lumikha sa nilikha na malayo sa pag-iiba-iba, ibig sabihin:
nilikha Niya sila sa pagkakalikhang magkapantay na walang
pagkakaiba.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-BARI’:

Ang pagpapasalamat kay Allah sa salita at gawa dahil sa biyaya
ng pagkakalikha at pagpapairal at sa pagtalima sa Kanya.
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#AL-MUSAWWIR
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang gumawa sa mga nilikha sa magkakaibang mga anyo upang
magkakilalahan sila.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MUSAWWIR:

Ang pagkakaalam sa kakayahan ni Allah na ang dakilang
pagkakalikha ni Allah ay tumpak at hindi makakaya ng isang
nilikha na likahin ang sarili niya.
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#AL-MUHSIN
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagbibigay ng maraming biyaya na hindi mabibilang at hindi
masusukat; hinusayan Niya ang pagkakalikha sa bawat bagay.
Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MUHSIN:
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Ang pagtataglay ng katangian ng pagmamagandang-loob at ang
pagsusumikap na ang tao ay maging kabilang sa mga
nagmamagandang-loob na iniibig ni Allah.
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®AL-MUHIT
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang sumasaklaw sa tao sa lahat ng bagay: sa kaalaman,
kapangyarihan, at awa.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MUHIT:

Ang takot kay Allah, ang pagkahiya sa Kanya, ang pagsasaalang-
alang sa Kanya bawat saglit at bawat hakbang.
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®AL-HAFIDH at AL-HAFIDH
Ang kahulugan ng AL-HAFIDH patungkol kay Allah:

Ang nag-iingat sa lingkod Niya laban sa mga kadahilanan ng
kapahamakan sa mga bagay-bagay kaugnay sa relihiyon nito at
buhay nito sa mundo.

Ang kahulugan ng AL-HAFIDH patungkol kay Allah:
Ang nangangalaga sa mga langit at lupa at anumang nasa mga ito.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HAFIDH at AL-HAFIDH:

Ang paggamit ng mga kadahilanan ng pangangalaga ni Allah sa
lingkod Niya at ang pinakadakila sa mga ito ay ang
pagsampalataya sa kaisahan Niya — napakamaluwalhati Niya—ang
paggawa ng naiibigan Niya. Nagsabi ang Sugo ni Allah
(SallallAhu “alayhi wa sallam): “Pangalagaan mo ang tungkulin
kay Allah, pangangalagaan ka Niya.”
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Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
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Ang nakababatid sa mga Itinatago at mga IKinukubli ng mga
puso, ang nakasasaklaw sa bawat bagay sa kaalaman.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MUHAYMIN:

Nagbubunga ng pagsasaalang-alang kay Allah, kamahal-
mahalan at kapita-pitagan Siya, sa kalagayang palihim at
hayagan, at pagkatakot sa Kanya — napakamaluwalhati Niya.
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#AR-RAZIQ at AR-RAZZAQ
Ang kahulugan ng AR-RAZIQ patungkol kay Allah:

Ang tumutustos sa mga nilikha dahil itinakda Niya ang mga
panustos sa kanila limampung libong taon bago pa nilikha ang
mga langit at lupa.

Ang kahulugan ng AR-RAZZAQ patungkol kay Allah:
Ang maraming magbigay ng panustos.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AR-RAZIQ at AR-RAZZAQ:

Ang pananampalataya na si Allah ay ang Palatustos ay
naglalayo sa puso sa pagkamaramot at kakuriputan.
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#AL-MUQIT
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
Na Siya ay nagbibigay sa bawat tao at hayop ng pagkain nito.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MUQ1T:

Ang pagtuon kay Allah lamang sa paghingi ng pagkain at panustos
at lalo na sa pagkain ng puso na pananampalataya.
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#AL-QABID at AL-BASIT

Ang kahulugan ng AL-QABID patungkol kay Allah:
Ang pumipigil sa panustos.

Ang kahulugan ng AL-BASIT patungkol kay Allah:
Ang nagbibigay ng panustos.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-QABID at AL-BASIT:

Ang pag-iingat na magamit ang ibinigay ni Allah sa mga
pagsuway sa Kanya, bagkus ang tungkulin ay ang pasalamatan
si Allah — kamahal-mahalan at kapita-pitagan Siya — sa puso,
salita, at gawa.
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®#AL-MU'TI
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang pagbibigay Niya ay malawak, walang mga hangganan,
sumasaklaw sa lahat ng mga bigay at mga kaloob, at ang
pinakadakila sa mga ito ay ang kaloob na pananampalataya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MU"TT:




..I:II Hng mga Epelits ng mga wapakagagandany

Ang pagiging mapagbigay sa anumang mayroon at ang
pagbibigay nito sa karapat-dapat dito na mga maralitang
nangangailangan.
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#AL-WAHHAB
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
Ang maraming mga ipinagkakaloob at ang masagana sa
pagbibigay na walang hinihinging gantimpala mula sa isa man.
Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-WAHHAB:

Ang pagsasa-ugali ng katangiang ito at iyon sa pamamagitan ng
pagkakaloob ng mananampalataya mula sa ipinagkaloob sa
kanya ni Allah — kamahal-mahalan at kapita-pitagan Siya — na
yaman, o impluwensiya, o kaalaman, sa mga nangangailan nito.
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#AL-HAQQ
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang lahat ng sinasabi Niya — napakamaluwalhati at pagkataas-
taas Niya — ay katotohanan, at ang lahat ng ipinangangako Niya
sa satin na kaginhawahan sa Kabilang-buhay ayon sa kalooban
Niya ay katotohanan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HAQQ:

Na ang lahat ng sinasabi ng Panginoon natin —
napakamaluwalhati Niya — ay katotohanan at naglalaman ng
kabutihan at kaligayahan sa Mundo at Kabilang-buhay, kaya
tungkulin nating magpakumbaba sa katotohanan at magpaakay
tungo roon dahil ang lahat ng kabutihan ay nasa katotohanan.
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#AL-MUBIN
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
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Ang naglilinaw sa mga lingkod Niya sa mga gawaing
nagsasanhi ng gantimpala Niya at sa mga gawaing nagsasanhi
ng parusa Niya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MUBIN:

Ang pag-ibig Niya na lumilitaw sa awa Niya yamang nilinaw
Niya sa mga tao ang katotohanan at ang mga tanda mula sa

malalayong mga dako at sa mga sarili nila, na nagpapatunay sa
Kanyang pag-iral at kaisahan Niya.
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#AL-HADI
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagpapatnubay sa mga lingkod Niya at gumagabay sa
kanila sa landas patungo sa kabutihan at palayo sa kasamaan at
ang nagbibigay sa bawat nilikha at bahagi ng katawan nito ng
hugis nito at anyo nito at pagkatapos ay pinatnubayan Niya ito
para sa mga gawaing layon ng pagkakalikha Niya rito kaya
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naman ang paa ay para sa paglalakad, ang kamay ay para sa
paggawa, ang dila ay para sa pagsasalita.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HADI:

Ang pagsisikap ng mananampalataya na maging tagapatnubay
tungko kay Allah at iyon sa pamamagitan ng pagpapalaganap ng
kaalaman, pag-aanya tungo kay Allah, at paggabay sa mga tao
sa katotohanan.
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#AL-HAKIM
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang humahatol sa mga tao sa Mundo at Kabilang-buhay at
gumagawad ng katarungan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HAKIM:

Ang pagkalugod sa kahatulan ni Allah — kamahal-mahalan at
kapita-pitagan Siya — at walang higit na mahusay kaysa sa
Kanya sa paghatol.
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$AL-FATTAH

Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagbubukas sa mga pintuan ng awa at panustos sa mga
lingkod Niya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-FATTAH:

Ang pagsusumamo palagi kay Allah — pagkataas-taaas Niya — na
nasa kamay Niya ang mga susi ng bawat bagay.
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53) AR-RAQIB
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang tagasubaybay sa lahat ng mga kalagayan ninyo at mga
gawain ninyo.




Dangatan wi Allak sa Bukay %o E_

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AR-RAQIB:

Ang pagsisikap na pangalagaan ang puso, ang pandinig, ang
paningin, ang dila, ang mga bahagi ng katawan, ang lahat ng
mga ito, dahil si Allah ay Tagapagsubaybay sa atin.
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#ASH-SHAHID
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nakababatid sa lahat ng mga bagay at sumasaklaw ang
kaalaman Niya sa bawat bagay, at sasaksi Siya para sa mga
lingkod Niya at laban sa Kanyang mga lingkod ayon sa ginawa
nila.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na ASH-SHAHID:

Ang pananampalataya na ang pagsaksi ni Allah — kamahal-
mahalan at kapita-pitagan Siya — ay pinakadakilang pagsaksi.
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#AL-HASIB
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang bumibilang sa bawat bagay kaugnay sa mga gawain ng tao
ayon sa tumpak ng pagkabilang.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HASIB:

Tungkulin nating tuusin ang mga sarili natin sa mga salita at
mga gawain natin.
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#AL-WALIY at AL-MAWLA

Ang kahulugan ng AL-WALIY patungkol kay Allah:

Ang tagapagtangkilik ng kapakanan at ang nagsasagawa nito.
Ang kahulugan ng AL-MAWLA patungkol kay Allah:
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Ang tagaagapay, ang tagatulong.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-WALIY at AL-MAWLA.:

Ang pagsisikap na matamo ang pagtangkilik ni Allah —
kamahal-mahalan at kapita-pitagan Siya — sa pamamagitan ng
pangingilag sa pagkakasala sa Kanya at pagpapakalapit sa
Kanya sa pamamagitan ng matuwid na gawa.
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#AL-WADUD
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang may pag-ibig sa sinumang nagbabalik-loob at nagsisisi sa
Kanya: minamahal Niya ito at iniibig Niya ito.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-WADUD:

Ang sigasig na magtaglay ng katangiang ito na maging
mapagmabhal at umiibig.
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#®AL-WAKIL
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Itinataguyod Niya ang mga tinatangkilik Niya kaya naman
pinadadali Niya sa kanila ang ikinagiginhawa, pinaiiwas Niya sa
kanila ang kahirapan, at pinasasapat Niya sa kanila ang mga
pangangailangan nila.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-WAKIL:

Ang pagsandig kay Allah kalakip ng sukdulang pagtitiwala sa
kasapatan Niya at kakayahan Niya.
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#AL-HASIB
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagtatala sa mga gawain ng lingkod Niya na mabuti at
masama at tutuusin Niya sila: kung mabuti ang ginawa, mabuti
ang ganti; at kung masama ang ginawa ay masama ang ganti;
ang makasasapat sa lingkod Niya kaalinsabay ng mga mga
alalahanin at mga lumbay.
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Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HASIB:

1. Ang pagdulog kay Allah para pawiin ang alalahanin at ang
lumbay.

2. Ang pagkatakot kay Allah — kamahal-mahalan at kapita-
pitagan Siya — ang pagtutuos sa sarili, at ang paghahanda sa
pagtutuos ni Allah sa pamamagitan ng paggawa ng mga
pagtalima sa Kanya.
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#AS-SAMAD
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
Ang pinapanginoon na dinudulugan sa sandali ng mga
pangangailangan at mga kalamidad: dumadalangin tayo sa
Kanya sa gabi’t araw upang tayo ay pakainin Niya, painumin
Niya, at tustusan Niya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AS-SAMAD:

Ang pag-ibig kay Allah -- kamahal-mahalan at kapita-pitagan
Siya — na dinudulugan ng mga nilikha para tugunin ang mga
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pangangailangan at pawiin ang mga dalamhati dahil Siya ay
may kakayahang gawin iyon.
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#AL-QARIB
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang malapit sa lahat ng nilikha: nalalaman Niya na sila at
malapit Siya sa sinumang dumadalangin sa Kanya ng tugon sa
kahilingan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-QARIB:

Ang pagpababa ng boses sa pananalangin dahil si Allah ay
malapit naman.
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®#AL-MUJIB
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
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Ang tumutugon ng marami sa kakaunting panalangin.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MUJIB:

Na manalangin tayo kay Allah — kamahal-mahalan at kapita-
pitagan Siya — habang tayo ay nakatitiyak na tutugunin.
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#ASH-SHAKIR at ASH-SHAKUR
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagpapasalamat sa kakaunting pagtalima sa Kanya at
naggagantimpala roon ng maraming gantimpala.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na ASH-SHAKIR at ASH-
SHAKUR:

Na si Allah — napakamaluwalhati at pagkataas-taas Niya -- ay
mapagpasalamat at iniibig Niya ang mga nagpapasalamat sa
Kanya at ang mga nagapapasalamat sa nagmamagandang-loob
na mga lingkod.
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# AN-NASIR
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
Ang tumutulong sa mga Muslim laban sa mga kaaway nila.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AN-NASIR:

Ang pagtitiwala sa tulong ni Allah sa mga mananampalatayang
lingkod Niya at ang kawalan ng pagkasindak sa mga
tumatangging sumampalataya.
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#AL-MU’MIN
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
Ang nagkakaloob ng katiwasayan sa mga lingkod Niya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MU’MIN:

Na magtataglay ang isang mananampalataya na katangain ng
kapayapaan, ng pagpipigil sa kasamaan, at ng hindi pamiminsala
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sa mga tao kung saan ang mga tao ay ilalayo sa posibleng
magagawang kasaam niya.
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#ASH-SHAFI
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Pinagagaling Niya ang mga puso mula sa maling akala at mga
pagdududa at ang mga katawan mula sa mga sakit.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na ASH-SHAFTI:

Ang pag-ibig kay Allah na walang ibang nag-aalis ng
kapinsalaan kundi Siya sapagkat walang nagpapagaling maliban
sa pagpapagaling Niya.
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#AL-HALIM
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
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Ang nagpapaumanhin sa kabila ng kakayahang magparusa.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HALIM:

Ang pagpupunyagi sa sarili upang isabuhay ang marangal na
kaasalang ito sapagkat Siya — napakamaluwalhati Niya — ay
umiibig sa mga mapagtimpiing lingkod Niya.
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#AL-HAYY at AS-SATIR
Ang kahulugan ng AL-HAY'Y patungkol kay Allah:
Ang mahiyain.
Ang kahulugan ng AS-SATIR patungkol kay Allah:
Ang tagapagtakip sa kahihiyan ng mga lingkod Niya kaya
naman hindi sila ipinahihiya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-HAYY at AS-SATIR:

Na mahiya tayo kay Allah na makita Niya tayo sa isang
kalagayang kinasusuklaman Niya, o pagtatakpan natin ang
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kahihtyan ng mga lingkod ni Allah sapagkat ang sinumang

nagtakip sa kahihiyan ng isang Muslim ay pagtatakpan ni Allah
ang kahihiyan niya.
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®AL-AFUW
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang bumubura sa masasagwang gawa at nagpapaumanhin sa
mga pagsuway.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-"AFUW:

Ang pagpapaumanhin sa umapi sa atin at ang pagpapalampas sa
nagwawalang-hiya sa atin.
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“WAL-GHAFUR at AL-GHAFFAR
Ang kahulugan ng AL-GHAFUR patungkol kay Allah:

Ang nagtatakip sa mga pagkakasala ng mga lingkod Niya at
pinagtatakpan Niya sila sa pamamagitan ng pagtatakip-sala
Niya.

Ang kahulugan ng AL-GHAFFAR patungkol kay Allah:

Ang nagpapatawad sa mga pagkakasala ng mga lingkod Niya
nang paulit-ulit.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-GHAFUR at AL-GHAFFAR:

Ang pagpupunyagi sa sarili upang isabuhay ang kaasalan ng
pagpapaumanhin sa mga tao, pagtatakip sa mga kamalian ng
iba, at pagganti ng magandang gawa sa masagwang gawa.
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Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang nagpapatnubay sa mga lingkod Niya para sa pagsisi,
pagkatapos ay tinatanggap Niya ito mula sa kanila at
pinagpapaumanhinan sila sa mga kamalian nila.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AT-TAWWARB:
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Ang paghiling kay Allah — napakamaluwalhati at pagkataas-taas
Niya -- na tanggapin ang pagsisisi yamang walang nagkakaloob
ng kapatawaran sa mga pagkakasala kundi si Allah at walang
tumatanggap sa pagsisisi kundi si Allah lamang.
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#AL-QAHIR at AL-QAHHAR
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang pinagpapakumbabaan ng mga tao, sumailalim sa Kanya ang
mga makapangyarihan, at nanaig sa bawat bagay.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-QAHIR at AL-QAHHAR:

Ang pagbubukod-tangi kay Allah sa pagsamba, ang pagkapit sa
Kanya lamang, at ang pananalig sa Kanya — napakamaluwalhati
Niya.
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#AL-JABBAR
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang mataas sa mga nilikha Niya, ang nagpasunod sa mga
lingkod Niya sa anumang ninais Niya sapagkat ang anumagn
niloob Niya ay magaganap at ang anumang hindi Niya niloob ay
hindi mangyayari, at ang bumubuo sa nadurog na mga puso at
mahina na walang kakayahan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-JABBAR:

Ang pagdakila kay Allah — kamahal-mahalan at kapita-pitagan
Siya — ang pagkatakot sa Kanya, ang pagpapakumbaba sa Kanya
sa pamamagitan ng pagtanggap sa kahatulan Niya, ang
pagpapakumbaba sa kapwa, at ang pagtigil sa pagmamalaki sa
kanila.

(Asall)s (pad))
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Dangatan wi Allak sa Bukay %o m_
WALC-MUQADDIV at ALC-MU AKHKHIR
Ang kahulugan ng AL-MUQADDIM patungkol kay Allah:

Ang naglalagay sa mga bagay sa mga kalalagyan ng mga ito:
pinauuna Niya ang niloob Niya sa mga ito at pinahuhuli Niya
ang niloob Niya.

Ang kahulugan ng AL-MU’AKHKHIR patungkol kay Allah:

Ang nagpapahuli sa sinumang niloob Niya ayon sa hinihiling ng
karunungan Niya.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-MUQADDIM at AL-
MU’ AKHKHIR:

Ang pagkapit kay Allah lamang at dapat nating malaman na
tunay na pagkaunang napakikinabangan ay patungo sa pagtalima
kay Allah at sa Paraiso Niya at iwanan ang bawat
makapagpapahuli tungo sa Kanya.
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#AL-WARITH
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:
Ang matitira matapos malipol ang mga nilikha.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-WARITH:
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Ang pagsisikap sa Mundong ito para mapalapit kay Allah sa
pamamagitan ng kaalamang napakikinabangan at gawang
matuwid upang makamit nati ang Paraiso na ipamamana ni
Allah — kamahal-mahalan at kapita-pitagan Siya — para sa mga
nangingilag magkasala.
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#AL-KAFIL
Ang kahulugan nito patungkol kay Allah:

Ang mapagkakatiwalaan sa mga panustos at pagtugon ng mga
pangangailangan.

Kabilang sa mga dulot ng pananampalataya sa pangalan Niya —
napakamaluwalhati Niya — na AL-KAFiL:

Ang ipagkatiwala ang lahat ng mga kapakanan kay Allah —
napakamaluwalhati at pagkataas-taas Niya.
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‘ Pagwawakas l

Ang pagpupuri ay ukol kay Allah, ang Panginoon ng mga nilalang, na
nagpadali sa akin sa paghahandada ng isang simpleng aklat na ito tungkol
sa Napakagagandang mga Pangalan ni Allah, na lumilitaw ang kahalagahan
sa panahon nating ito na dumami ang mga ligalig, ang mga maling
pagkaunawa, ang mga mahalay na hilig na mapanganib na ipinalalaganap
ng ilang higanting tagapagbalita.

Ang pinakamalaking nagtataboy sa mga sakit pangkaluluwa na ito ay
ang pagkakilala kay Allah — kamahal-mahalan at kapita-pitagan Siya — sa
pamamagitan ng mga pangalan at mga katangian Niya, at ang mga dulot
nito sa mga puso at mga gawain. Ang pagtatanim nito sa kaluluwa ng mga
bata ay isa sa mga paraaan ng pagharap sa mga ligalig na ito. Sinasabi ni
Imam Ibnu Al-Qayyim — kaawaan siya ni Allah:

“Ang sinumang nagnanais na tumaas ang gusali niya, kailangan niyang
patibayin ang mga pundasyon nito at ang mga kayarian nito sapagkat
tunay na ang taas ng gusali ay nasusukat sa tibay ng mga pundasyon at
mga kayarian nito. Ang pagtatanim ng paniniwala at mataas na saloobin
sa mga kaluluwa ng mga bata ay ang pundasyon ng pananampalataya na
itinatayo sa ibabaw nito ang mga gawain, ang mga kalagayan, at ang mga
kaasalan. Kung gaanong humihina ang pundasyong ito, gayon humihina
ang itinayo sa ibabaw nito.”
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Hinihiling ko sa Kanya — napakamapagpala at napakataas Niya — na
pakinabangan nawa ito at gawin Niya nawa ito na wagas na inuukol sa
marangal na mukha Niya.

Pagpapalain ni Allah at pangalagaan ang Propeta nating si Muhammad
sampu ng lahat ng mag-anak niya at mga Kasamahan niya.

Mga Reperensiya

1. all slea) 7 a8 8 ¥ zeill(Ang Napakataas na Daan sa
Paglilinaw sa Napakagagandang mga Pangalan) ni Muhammad
Al-Hamiid An-Najdiy

2. leoseald ) clau) 4 o(Kay Allah ang Napakagagandang
mga Pangalan kaya dumalangin kayo sa Kanya sa pamamagitan
ng mga ito) ni “Abdul aziz Nasir al-Jalil

3. el Luaall & clanl(Ang Napakagagandang mga Pangalan ni
Allah para sa Kabataan) ni Doktor Ahmas Hasan Subhiy

4. s iial sl olauYI(Ang Napakagagandang mga
Pangalan: Pag-uuri at Kahulugan) ni Majid "Abdullah Al
"Abduljabbar

L 8 2




Mga Talaan ng mga Nilalaman

Panimula - - - - - - - -
Unang Bahagi:
Ang Pagpapaliwanag sa Sinabi ni Allah:
“Taglay ni Allah ang mga pangalang napakaganda
kaya dumalangin kayo sa Kanya sa pamamagitan ng
mga ito.” - - - - - - - -

Ikalawang Bahagi:
Ang Pagpapaliwanag sa Hadith:

“Tunay na mayroong siyam na pu't siyam na
Pangalan si Allah.” - - - - - - -

Ikatlong Bahagi:
Ang Metodolohiya ng Ahl asSunnah wa alJama’ah sa

Tawhid al’Asma’ wa asSifat - - - - -

Ikaapat na Bahagi:
Ang Mga Magagandang Pangalan ng Allah -

Ikalimang Bahagi:
Pagpapaliwanag ng mga mabubuting Pangalan ni Allah
at ang mga Epekto sa Pananampalataya

Pagwawakas -
Mga Reperensiya
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